


Dîtin.Bîrên ji dewlemendîya-dengbêjekî ser îradeya stêrnasan jî Mademoiselle
Love

Tiştê ku berî bîst-neh sal berê, cihê ji niha hat xwestin ku nirxandina re

hevdîtin astrologer love Mademoiselle. 当時、私は熊本にいて福岡に行った時にある

占い師を見て、その人を通して福岡市の天神コアビルで占い師のチャリティに行って

みた。 Di wê demê de, ez li ber fal-dengbêjekî di gava ku ez ji bo Fukuoka çû

binêrin li Kumamoto in, ez ji bo fal-dengbêjekî yên hezkirinê de di Tenjin core

build ji Fukuoka City bi riya gelê xwe de çû.
その時に東京から来ていたのがマドモアゼル愛と紅有里だった。 ji Tokyo di wê demê

de hatibûn Mademoiselle Love û moriyên sor bû. もう一人は福岡市の占い師だったと
思う。 Ez difikirim ku ev yek din, dewlemendîya-dengbêjekî ji Fukuoka City bû.

マドモアゼル愛と紅有里にみてもらった。 Ez di Love û sor Yuri Mademoiselle
dîtibûn. 紅有里は今はすでにこの世にいない。 Beni Ali êdî ne ji xwe di vê

.dinyayê de
紅有里が言った事は、もう忘れてしまった。 Ku Ari red got, ez ji xwe ji bîr

kirine. さて、マドモアゼル愛。 Baş, hezkirin Mademoiselle. その頃、炎愛という名
前でどこかに書いていたのを見たことがあった。 Di wê demê de, li wir hatiye dîtin
a nivîskî love pêta derekê bi navê hebû. 実際に見ると今の顔とは少し違って、もち

ろん若いし、髪の毛もまだ普通にあった。 A little cuda ji look rastî û niha ji
rûyê, ji bo bê guman ciwan, porê jî di hê jî hevpar bû. チャリティ箱に五百円入
れて、占いの始まり。 Pişta xwe pênc sed yen ji box xêrxwaziyê de, di destpêkê de

-. ji fal
,マドモアゼル愛は、 Mademoiselle Love

." あなたはふつうの職業ではだめですね。」」 "Ev we bêkêr li dagirkirina rêzê ne
.とかいう事を言った。 Min got ku ez an jî tiştekî

." 今は何をされていますか。」」 "Ma em qaçaxiyê a niha
." 陸上自衛隊です。」」 "Ev Ground hêza parastina cewherî ye

 ...." うん、それも普通じゃないな・・・。」」 "Erê, ev e jî usually'm Ma ne
前は壁紙の会社で働いていたんですけど。」」 "Ez ago ez li vê şîrketê ên

." wallpaper kar kirin
." それは、だめです。」」 "Ev Bêfeyde ye

とマドモアゼル愛は言うと首を横に振った。 Û Mademoiselle Love serê xwe hejand û
.dibêjin

何か金管楽器なんかやるといいですよ。」」 "Ev baş e ji bo ku ez tiştekî tiştek
." tûncîn

.とアドバイスしてくれた。 Me şîret
." とにかく職業はふつうではだめです。」」 "Edî pîşeya bêkêr yên ji rêzê ye

とか何とかも。 Even an çi. それから私は普通のサラリーマンをやった事がない。
Hingê e tu tiştê ku ez li average karker sa- kirine hene. 朝、通勤電車に乗って
会社に行ったのも合計で半年にも満たないだろう。 Sibê, dê ne kêmî şeş mehan bi

.giştî jî ji bo ku şîrketa riding li ser trênê commuter çû
そういう意味ではマドモアゼル愛の占いは当たった。 Hit li fal-Mademoiselle

hezkirina di wê wateyê. もしかして、そのアドバイスを実行したのかも、とも思え
るが、やはり自衛隊をやめても普通といえる職業にはつかなかったので占星術は当たる

のだ。 Gelo mebesta te, dibe ku tu bi lez li şîretên, ku qewî, lê ew hits
evîniyê Min nedixwest ji bo pîşeya bernedin ne ku, ev jî dikare bê gotin ku bi
piranî, heta hê jî rê li ber hêzên parastina cewherî. まあ、楽器は何もしません
でした。 Baş e, li instrument, tiştek nekirin. だからアドバイスは実行していない



でした。 Baş e, li instrument, tiştek nekirin. だからアドバイスは実行していない
.わけだが。 So şîret lê min wateya bi bez ne

 
それから十二年くらいたって、あるところにあったマドモアゼル愛の通信鑑定に

Piştre li ser diwanzdeh salan rawesta, bi nirxandina ragihandinê yên
hezkirina Mademoiselle ku li cihekî bû

申し込んでみた。 Hewl îmzekirin xwe. 郵便で鑑定は送られてきたが、その中に
Appraisal destê mail re hatiye şandin, di heman demê de li

." あなたには億万長者の星があります。」」 "E stêrek ji we ji mîlyoneran heye
と書いてあった。 Ev bi hatibû nivîsîn. その時も、現在も億万長者という状態には

程遠いのだが、私も少しは占星術はわかるので、その占断はわかります。 Jî di wê
demê de, lê belê heta niha ji dewleta ku milyarderê niha jî, ji ber ku ez jî

evîniyê kêm tê dîtin dikare bê im, li Uranaidan dê bibînin. が、時期は特定して
なかったし、私もいつかはわからない。 Lê belê, ji bo wê demê de jî wê nasandin

.ne, ez jî ne ête dizanin
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